
UPLCaptan®   

10 КG

Fungicide ter bestrijding van schimmelziekten in talrijke teelten (fruit- en sierteelt)
Fongicide pour combattre les maladies cryptogamiques dans de nombreuses cultures

(fruiterès et ornamentales)
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Toelatingsnummer / Numéro d’autorisation : 9190P/B

Lotnummer en productiedatum / Numéro de lot et 
date de production : zie verpakking / voir emballage

LEES AANDACHTIG HET ETIKET / 
LIRE ATTENTIVEMENT L’ÉTIQUETTE

® Gedeponeerd handelsmerk van / Marque déposée 
d’ Arysta LifeScience North America Corporation

Water dispergeerbaar granulaat (WG)
op basis van 800 g/kg captan

Granulés à disperser dans l’eau (WG)
contenant 800 g/kg de captane

Product bestemd voor beroepsgebruik / 
Produit destiné à un usage professionnel

Erkend door / Agréé par:
Arysta LifeScience S.A.S.
Route d’Artix BP80
64150 Noguères
France

Verdeeld door / Distribué par :
UPL Benelux B.V.
Claudius Prinsenlaan 144a, 4818 CP Breda
The Netherlands
Tel. +31 (0)85 0712300

GEVARENAANDUIDINGEN
H317 	 Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
H318 	 Veroorzaakt ernstig oogletsel.
H351 	 Verdacht van het veroorzaken van kanker.
H400 	 Zeer giftig voor in het water levende organismen.

VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN
P261 	 Inademing van stof en spuitnevel vermijden.
P280 	� Beschermende handschoenen, beschermende kleding, 

oogbescherming en gelaatsbescherming dragen.
P302+P35�2 BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water gedurende 

minstens 15 minuten.
P305+P35�1+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig 

afspoelen met water gedurende een aantal minuten; 
contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen.�

P308+P31�1 NA (mogelijke) blootstelling: een ANTIGIFCENTRUM of 
een arts raadplegen.

P391	 Gelekte/gemorste stof opruimen.

AANVULLENDE INFORMATIE:
EUH401 	� Volg de gebruiksaanwijzing om gevaren voor de 

menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
SPe2 	� Om de waterorganismen te beschermen, mag het 

product niet gebruikt worden op erosiegevoelige 
percelen. Voor het Vlaams Gewest geldt dit voor percelen 
geklasseerd als “sterk erosiegevoelig”. Voor het Waals 
Gewest komt dit overeen met percelen geïdentificeerd 
met een R-code. Indien voorzorgsmaatregelen tegen 
erosie zoals vastgelegd in de gewestelijke wetgevingen 
toegepast werden, is het gebruik wel toegestaan.

SPe3 	� Om in het water levende organismen te beschermen mag 
u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater 
niet behandelen (zie risicobeperkende maatregelen).

SPo 	� Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas 
opnieuw betreden nadat de spuitvloeistof is opgedroogd.

SP1 	� Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking 
geen water verontreinigt.

SPa1   	�Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit 
product afwisselen met producten met een ander 
werkingsmechanisme. De FRAC code voor het 
werkingsmechanisme van de werkzame stof van dit 
product is M04.

MENTIONS D’AVERTISSEMENT:
H317 	 Peut provoquer une allergie cutanée
H318 	 Provoque des lésions oculaires graves.
H351 	 Susceptible de provoquer le cancer.
H400 	 Très toxique pour les organismes aquatiques.

CONSEILS DE PRUDENCE:
P261 	� Eviter de respirer les poussières et les brumes de 

pulvérisation.
P280 	� Porter des gants de protection, des vêtements de 

protection, un équipement de protection des yeux et du 
visage.

P302+P3�52� EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver 
abondamment à l’eau pendant au moins 15 minutes.

P305+P3�51�+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 	
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

P308+P3�11� EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée : appeler le 	
CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.

P391 	 Recueillir le produit répandu.

INFORMATIONS ADDITIONNELLES:
EUH401 	� Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les 

risques pour la santé humaine et l’environnement.
SPe2 	� Pour protéger les organismes aquatiques, le produit ne 

peut pas être utilisé sur les parcelles sensibles à l’érosion. 
Pour la Région flamande et la Région de Bruxelles-
Capitale, cela vaut pour les parcelles classées comme 
“sterk erosiegevoelig”. Pour la Région wallonne, cela 
correspond aux parcelles identifiées avec le code R. Le 
produit peut néanmoins être utilisé sur ces parcelles à 
condition que des mesures de lutte contre l’érosion des 
sols telles que fixées dans les legislations régionales 
soient mises en oeuvre.

SPe3 	� Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une 
zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir 
mesures de réduction du risque).

SPo 	� Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant 
que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec.

SP1 	� Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
SPa1	� Pour éviter le développement de résistance, alterner 

l’emploi de ce produit avec d’autres ayant un mode 
d’action différent. Le code FRAC pour le mode d’action de 
la substance active de ce produit est M04.

GEVAAR / DANGER

Antigifcentrum/ Centre Antipoisons: +32 (0)70 245 245

UFI : A9AX-KNRA-FH2S-CP9A

NETTO GEWICHT / POIDS NET

UN 3077

8 717185 527414

FUNGICIDE/FONGICIDE



Opmerkingen
	– �UPLCaptan® niet toepassen op de peervariëteiten 

Brederode, Président Loutreuille en Beurré 
d’Anjou en op de appelvariëteit Winston wegens
gevaar voor gewasbeschadiging.

	– �De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de 
beste werkzaamheid wordt gewaarborgd in de
meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd 
onder verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij 
verlaging van de dosis is  het  niet  toegelaten het 
maximale aantal toepassingen te verhogen, noch 
de wachttermijn(en) te verkorten.

	– �Schudden de spuitvloeistof voortdurend tijdens
de toepassing.

	– �De soorten en varieteiten van sierteelten die
kunnen behandeld worden, worden op het etiket 
vermeld onder de verantwoordelijkheid van de
houder van de toelating.

	– �Omwille van wisselende teeltvoorwaarden bij
vele verschillende soorten en varieteiten van
sierplanten, kunnen wij geen algemeen bindende 
uitspraak doen over de selectiviteit van het
product. Wij raden daarom aan om op enkele
planten een tolerantietest uit te voeren in elk
gewasstadium en bij diverse teeltvoorwaarden;
indien het resultaat voldoet, dan pas kan de hele 
teelt behandeld worden. Het toepassingsrisico 
ligt bij de gebruiker, aansprakelijkheid van de
erkenningshouder is uitgesloten.

	– �Draag altijd beschermende basiskleding die
armen en benen bedekt (indien geen specifieke 
beschermende kleding vereist is), chemisch
bestendige handschoenen en waterdichte
schoenen of laarzen bij het hanteren en toepassen 
van gewasbeschermingsmiddelen.

Vernietiging van verpakkingen 
behandelingsoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product 
dient door de gebruiker ingeleverd te worden op de 
daartoe voorziene inzamelpunten. Spuitoverschotten 
ca. 10 maal verdunnen en verspuiten op het reeds 
behandelde perceel volgens de gebruiksvoorschriften. 
Vijvers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het 
product of de lege verpakking. In geen geval mag de 
lege verpakking opnieuw gebruikt worden voor andere 
doeleinden. Om spuitoverschotten na de behandeling 
te vermijden, moet de benodigde hoeveelheid 
spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend aan 
de hand van de te behandelen oppervlakte en van 
het debiet per hectare. Uitgebreid onderzoek heeft 
aangetoond dat het product, wanneer het volgens 
onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, geschikt is 
voor de aangegeven gebruiksdoeleinden.

Garantie
Wij garanderen de kwaliteit van ons product. Gezien de 
toepassing van dit product aan onze contro le ontsnapt, 
zijn wij niet verantwoordelijk voor de gevolgen die uit 
een slechte toepassing zouden kunnen voortvloeien.

Eerste-hulpmaatregelen
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of 
het etiket ter beschikking houden.
NA INSLIKKEN: De mond spoelen. ANTIGIFCENTRUM 
of een arts raadplegen.
NA INADEMING: De persoon in de frisse lucht brengen 
en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen. 
Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: Verontreinigde kleding 
uittrekken. Met veel water wassen gedurende minstens 
15 minuten. Bij huidirritatie of uitslag: een arts 
raadplegen. Verontreinigde kleding wassen alvorens 
deze opnieuw te gebruiken.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Spoel 
WEG van het niet-aangetaste oog. Onmiddellijk het 
ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. 

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het 
Antigifcentrum 070/245.245

Remarques
	– �Ne pas appliquer UPLCaptan® sur les variétés de 

poires Brederode, Président Loutreuille  et  Beurré 
d’Anjou et sur la variété de pommes Winston en 
raison du risque de dégâts.

	– �La dose autorisée est la plus petite dose qui
garantit la meilleure efficacité dans la plupart
des situations. Elle peut être réduite, sous la
responsabilité de l’utilisateur. La diminution de la 
dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du
nombre maximal d’applications, ni la réduction du 
(des) délai(s) d’attente.

	– �Agiter constamment la bouillie de pulvérisation
lors de l’application.

	– �Les espèces et variétés de plantes ornementales 
susceptibles d’être traitées avec ce produit sont
citées sur l’étiquette sous la responsabilité du
détenteur de l’autorisation.

	– �Du fait des conditions variables de culture pour
de nombreuses sortes et variétés différentes de
plantes ornementales, nous ne pouvons pas nous 
prononcer de façon générale et contractuelle au
sujet de la sélectivité du produit. Nous conseillons 
d’effectuer pour cette raison un test de tolérance 
sur quelques plantes dans chaque étape de
croissance et sous diverses conditions de culture; 
si le résultat est satisfaisant, alors seulement la
culture entière pourra être traitée. L’application se 
fait au risque de l’utilisateur, toute résponsabilité 
du détenteur d’homologation est exclue.

	– �Toujours porter un vêtement de protection de
base couvrant bras et jambes (si aucun vêtement 
de protection spécifique n’est requis), des 
gants résistant aux produits chimiques et des
chaussures ou des bottes imperméables lors de
la manipulation et de l’application des produits
phytopharmaceutiques.

Emballages vides et surplus de traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit 
être ramené par l’utilisateur au point de ramassage 
prévu à cet effet. Diluer les surplus de traitement 
environ 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle 
déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas 
contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés 
avec le produit ou l’emballage vide. L’emballage  ne peut 
en aucun  cas être réutilisé à d’autres fins. De façon à 
éviter tout surplus de traitement après l’application, 
on s’efforcera de calculer précisément la quantité 
nécessaire à l’application du produit en fonction de 
la superficie à traiter et du débit par hectare. Des 
examens approfondis ont démontré que le produit, 
utilisé conformément à nos instructions, convient aux 
usages recommandés.

Garantie
Le fabricant garantit uniquement la qualité du produit. 
Ne pouvant contrôler l’application et l’emploi, il ne peut 
garantir les résultats et n’accepte aucune responsabilité 
pour des dégâts qui pourraient résulter de l’application.

Conseils de premiers secours
En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette.
EN CAS D’INGESTION  : Rincer la bouche. Appeler le 
CENTRE ANTIPOISONS ou un médecin.
EN CAS D’INHALATION  : Transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer. Appeler le CENTRE 
ANTIPOISONS ou un médecin en cas de malaise.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU  : Enlever les 
vêtements contaminés. Laver abondamment à l’eau 
pendant au moins 15 minutes. En cas d’irritation 
ou d’éruption cutanée : consulter un médecin. Les 
vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir 
du lieu de travail. Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX  : Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Ne pas faire couler l’eau vers l’œil non atteint. Appeler 
immédiatement le CENTRE ANTIPOISONS ou un 
médecin.

Pour informations complémentaires, contacter le 
Centre Antipoisons 070/245.245
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Toepassing Gebruiksdosis Veiligheid-
stermiin

Application Dose d’emploi Délai 
avant 
récolte

APPEL- EN PERENBOMEN EN KWEEPEER 
(open lucht)
Tegen schurft (Venturia sp.)
Tegen Gloeosporiumrot (Gloeosporium spp.)
Na half juni

Max. 10 toepassingen/12 maanden 
Preventief
1,2 kg/ha fruitboomhaag, 1-10 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
1,2 kg/ha fruitboomhaag, 1-4 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
Driftreducerende maatregelen: Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met 50% driftreducerende techniek

28 dagen POMMIERS, POIRIERS ET COING (plein air)
Contre la tavelure (Venturia sp.)

Contre la pourriture amère (Gloeosporium 
spp.)
Après mi-juin

Max. 10 applications/12 mois Préventivement
1,2 kg/ha de haie fruitière, 1-10 applications à intervalle de 7 à 10 
jours
1,2 kg/ha de haie fruitiere, 1-4 applications a intervalie de 7 à 10 jours
Mesures anti-dérive: Zone tampon de 20 m par rapport aux eaux de 
surface avec technique réduisant la dérive de 50%

28 jours

PRUIMENBOMEN (open lucht)
Tegen vruchtrot (Monilinia fructigena / 
M.laxa)
Vóór en tijdens de bloei, bij de val van het 
bloemblad

Max. 3 toepassingen/ 12 maanden
Preventief
1,2 kg/ha fruitboomhaag, 1-3 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
Driftreducerende maatregelen: Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met 50% driftreducerende techniek

21 dagen PRUNIERS (plein air)

Contre la moniliose (Monilinia fructigena/
M. laxa)
Avant et pendant la floraison, à la chute des 
pétales

Max. 3 applications/ 12 mois
Préventivement
1,2 kg/ha de haie fruitière, 1-3 applications à intervalle de 7-10 jours 
Mesures anti-dérive: Zone tampon de 20 m par rapport aux eaux de 
surface avec technique réduisant la dérive de 50%

21 jours

KERSEN - EN KRIEKENBOMEN (open lucht)

Tegen vruchtrot (Monilinia fructigena/ 
M. laxa)
Tegen grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
Vóór en tijdens de bloei, bij de val van het 
bloembad en tijdens het seizoen indien nodig

Max. 3 toepassingen/ 12 maanden 
Preventief
1,2 kg/ha fruitboomhaag, 1-3 toepassingen met een interval van 7-10 dagen

1,2 kg/ha fruitboomhaag, 1-2 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
Driftreducerende maatregelen: Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met 50% driftreducerende techniek

14 dagen CERISIERS ET GRIOTTIERS (plein air)
Contre la moniliose (Monilinia fructigena/
M. laxa)
Contre la pourriture grise (Botrytis cinerea)
Avant et pendant la floraison, à la chute des 
pétales et pendant la saison si nécessaire

Max. 3 applications/12 mois Préventivement
1,2 kg/ha de haies fruitières, 1-3 applications à intervalle de 7-10 
jours 
1,2 kg/ha haies fruitières, 1-2 applications à intervalie de 7-10 jours 
Mesures anti-dérive: Zone tampon de 20 m par rapport aux eaux de 
surface avec technique réduisant la dérive de 50%

14 jours

AARDBEIEN (productieveld, selectie- en 
vermeerderingsveld) (onder bescherming 
en in open lucht) 
Tegen grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
Vanaf het begin van de bloei

Max. 2 toepassingen/ 12 maanden 
Preventief
1,2 kg/ha, 1-2 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
Driftreducerende maatregelen (open lucht): Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met klassieke techniek.
Bijkomende opmerking voor de aardbeien (productieveld, onder bescherming, 
niet grondgebonden):
Het gebruik is enkel toegelaten in gesloten waterrecirculatiesystemen. Het door 
het product gecontamineerde water mag in geen enkel geval in contact komen 
met het oppervlaktewater. Max. 2 toepassingen/cultuur.

14 dagen 
(productie-
veld)

FRAISIERS (champ de production, champ 
de sélection et de multiplication) (sous 
protection et en plein air) 
Contre la pourriture grise (Botrytis cinerea) A 
partir du début de floraison

Max. 2 applications/12 mois Préventivement
1,2 kg/ha, 1-2 applications à intervalle de 7-10 jours
Mesures anti-dérive (plein air): Zone tampon de 20 m par rapport aux 
eaux de surface avec technique classique.
Remarque additionnelle pour les fraisiers (champ de production, 
sous protection, non liées au sol) : L’usage n’est autorisé que dans les 
systèmes fermés avec recirculation de l’eau. Les eaux contaminées 
par le produit ne peuvent, en aucun cas, entrer en contact avec les 
eaux de surface. Max 2 applications/culture.

14 jours 
(champ de 
production)

SIERPLANTEN (EENJARIGE)  (open lucht 
en onder bescherming) Tegen grauwe 
schimmel (Botrytis cinerea)

Max. 2 toepassingen/12 maanden 
Preventief
0,12 kg/100 I, 1-2 toepassingen met een interval van 10 dagen
Driftreducerende maatregelen (open lucht): Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met klassieke techniek

/ PLANTES ORNAMENTALES (ANNUELLES) 
(plein air et sous protection)
Contre la pourriture grise (Botrytis cinerea)

Max. 2 applications/12 mois Préventivement
0,12 kg/100 l, 1-2 applications à intervalle de 10 jours
Mesures anti-dérive (plein air): Zone tampon de 20 m par rapport aux 
eaux de surface avec technique
classique.

/

SIERPLANTEN MET BOLLEN, KNOLLEN OF 
WORTERLSTOKKEN
 (open lucht en onder bescherming)
Tegen Fusarium

Preventief
De bollen vlak voor het planten gedurende 30 min. dompelen in een suspensie 
van 10 g/l, 1 toepassing

/ PLANTES ORNAMENTALES A BULBES, 
TUBERCULES OU RHIZOMES
(plein air et sous protection)
Contre la fusariose (Fusarium spp.)

Préventivement
Tremper les bulbes juste avant la plantation pendant 30 min dans 
une suspension à 10 g/l, 1 application

/

SIERBOMEN EN - HEESTERS (open lucht en 
onder bescherming) 
Tegen schurft (Venturia en Sphilocaea)
Vanaf het verschijnen van de eerste 
symptomen.
Gezien de gevoeligheid van sommige soorten 
is het aanbevolen een proefbespuiting 
uit te voeren alvorens de toepassing te 
veralgemenen

Max. 2 toepassingen/ 12 maanden 
Preventief

0,15 kg/100 I, 1-2 toepassingen met een interval van 7-10 dagen
Driftreducerende maatregelen (open lucht): Bufferzone van 20 m ten opzichte van 
oppervlaktewater met klassieke techniek

/ ARBRES ET ARBUSTES ORNEMENTAUX  
(plein air et sous protection)
Contre la tavelure (Venturia et Sphilocaea)
A l’apparition des premiers symptômes.
Vu la sensibilité de certaines espèces, il est 
conseillé à l’utilisation de faire un essai avant 
de généraliser le traitement.

Max. 2 applications/12 mois Préventivement
0,15 kg/100 l, 1-2 applications à intervalle de 7-10 jours.
Mesures anti-dérive (plein air): Zone tampon de 20 m par rapport aux 
eaux de surface avec technique classique.

/

GEBRUIKEN CONFORM ARTIKEL 51 EG 1107/2009
Het gebruik van UPLCaptan® in de teelten hieronder vermeld is beoordeeld conform artikel 51 EG 1107/2009. Er is voor deze 
toepassingen geen werkzaamheids- en fytotoxiciteitonderzoek uitgevoerd. Er wordt daarom aangeraden een proefbespuiting uit te 
voeren, voordat het middel gebruikt wordt. Gebruik van dit middel in deze toepassingsgebieden, komt voor risico en verantwoordeli-
jkheid van de gebruiker.

 USAGES CONFORMES A L’ARTICLE 51 DU REGLEMENT 1107/2009
L’utilisation du produit UPLCaptan® dans les cultures mentionnées ci-dessous a été évaluée conformément à l’article 51 du Règlement 
européen 1107/2009. Aucune étude d’efficacité ou de phytotoxicité n’a été effectuée pour cet usage. Il est donc recommandé d’effec-
tuer un essai de pulvérisation avant d’utiliser le produit. L’utilisation de ce produit dans ces cultures tombe donc sous la responsabilité 
de l’utilisateur.

Toepassing Gebruiksdosis Veilighe-
idster-
miin

Application Dose d’emploi Délai 
avant 
récolte

FRAMBOZENSTRUIKEN (onder bescherming)
Grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend – de vruchten zijn 
oogstrijp (BBCH 60-89)
Einde van de groei van de twijg – begin van de bladval 
(BBCH 91-93)

Max. 6 toepassingen/12 maanden 

0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met een interval van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-3 toepassingen met een interval van 7 dagen
7 dagen

FRAMBOISIERS (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Les premières fleurs sont ouvertes - les fruits ont atteint la 
maturité demandée pour la récolte (BBCH 60-89)
Fin de la croissance des rameaux, les feuilles sont toujours 
vertes – début de la chute des feuilles (BBCH 91-93)

Max. 6 applications/12 mois 

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-3 applications à intervalle de 7 jours
7 jours

BRAAMSTRUIKEN (onder bescherming)
Grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend – de vruchten zijn 
oogstrijp (BBCH 60-87)
Einde van de groei van de twijg – begin van de bladval 
(BBCH 91-93)

Max. 6 toepassingen/12 maanden 

 0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met een interval van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-3 toepassingen met een interval van 7 dagen

7 dagen

RONCES (MÛRES) (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Les premières fleurs sont ouvertes - les fruits ont atteint la 
maturité demandée pour la récolte (BBCH 60-87)
Fin de la croissance des rameaux, les feuilles sont toujours 
vertes – début de la chute des feuilles (BBCH 91-93)

Max. 6 applications/12 mois 

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-3 applications à intervalle de 7 jours
7 jours

BLAUWE/RODE BOSBESSEN (onder bescherming)
Grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend – de vruchten zijn 
oogstrijp (BBCH 60-87)
Begin van de bladval – einde van de bladval (BBCH 
93-97)

Max. 6 toepassingen/12 maanden 

 0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met een interval  van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-2 toepassingen met een interval van 7 dagen
7 dagen

MYRTILLES/AIRELLES ROUGES (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Les premières fleurs sont ouvertes - les fruits ont atteint la 
maturité demandée pour la récolte (BBCH 60-87)
Début de la chute des feuilles – fin de la chute des feuilles 
(BBCH 93-97)

Max. 6 applications/12 mois 

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-2 applications à intervalle de 7 jours
7 jours

AALBESSEN (witte, rode, zwarte) (onder bescherm-
ing) 
Grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend – de vruchten zijn 
oogstrijp (BBCH 60-87)
Begin van de bladval – einde van de bladval (BBCH 
93-97)

Max. 6 toepassingen/12 maanden 

0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met een interval  van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-2 toepassingen met een interval van 7 dagen

7 dagen

GROSEILLIERS (blancs, rouges, cassis) (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Les premières fleurs sont ouvertes - les fruits ont atteint la 
maturité demandée pour la récolte (BBCH 60-87)
Début de la chute des feuilles – fin de la chute des feuilles 
(BBCH 93-97)

Max. 6 applications/12 mois 

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-2 applications à intervalle de 7 jours
7 jours

STEKELBES (kruisbes) EN KRUISINGEN (onder 
bescherming) 
Grauwe schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend – de vruchten zijn 
oogstrijp  (BBCH 60-87)
Begin van de bladval – einde van de bladval (BBCH 
93-97)

Max. 6 toepassingen/12 maanden 

0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met een interval  van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-2 toepassingen met een interval van 7 dagen

7 dagen

GROSEILLIERS À MAQUEREAU ET HYBRIDES (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Les premières fleurs sont ouvertes - les fruits ont atteint la 
maturité demandée pour la récolte (BBCH 60-87)
Début de la chute des feuilles – fin de la chute des feuilles 
(BBCH 93-97)

Max. 6 applications/12 mois 

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-2 applications à intervalle de 7 jours
7 jours

VEENBESSEN (onder bescherming)
Grauwe Schimmel (Botrytis cinerea)
De eerste bloemen zijn geopend - de vruchten zijn 
plukrijp: de meeste bessen zijn rijp (BBCH 60-87)

Na de oogst

Max. 6 toepassingen/12 maanden

0,9 kg/ha haag, 1-6 toepassingen met interval van 7 dagen

0,9 kg/ha haag, 1-2 toepassingen met interval van 7 dagen

7 dagen

AIRELLES CANNEBERGES (sous protection)
Pourriture grise (Botrytis cinerea)
Fin de la floraison: tous les pétales sont tombés – les fruits ont 
atteint la maturité demandée pour la récolté : la plupart des 
baies sont mûres (BBCH 60-87)

Après la récolte

Max. 6 applications/12 mois

0,9 kg/ha de haie, 1-6 applications à intervalle de 7 jours

0,9 kg/ha de haie, 1-2 applications à intervalle de 7 jours

7 jours


